
Antrag auf Ausstellung/Verlängerung der Aussetzung der Abschiebung 
(Duldung) 

Name: 

Geburtsname: 

Vorname: 

Geburtsdatum & -ort: 

Staatsangehörigkeit: 

Namen der Eltern 
(Vater & Mutter): 

Adresse: 

letzte Anschrift im 
Heimatland: 

Einreise in das 
Bundesgebiet: 

cm Körpergröße: 

Augenfarbe: ☐ braun ☐ blau ☐ grün ☐ grau

Gründe für die Ausstellung / Verlängerung der Aussetzung der Abschiebung (Duldung): 

Beabsichtigte Dauer des Aufenthalts im Bundesgebiet: 

In welcher Weise wird der Lebensunterhalt für die Dauer des weiteren Aufenthalts bestritten: 

☐ Leistungen nach dem AsylbLG, ausgezahlt durch das Landratsamt

☐ Erwerbstätigkeit/Arbeit als

Arbeitgeber

Hinweis: Wer unrichtige oder unvollständige Angaben macht oder benutzt, um für sich oder einen anderen einen Aufenthaltstitel oder eine 
Duldung zu beschaffen, erfüllt den Straftatbestand nach § 95 Abs. 2 Nr. 2 Aufenthaltsgesetz. 

Ich erkläre, vorstehende Angaben richtig und vollständig gemacht zu haben. 

Ort, Datum Unterschrift (ggfs. gesetzlicher Vertreter) 



Name, Vorname:

Geburtsdatum, Geburtsort:

Ich erkläre hiermit, dass ich vollständige und richtige Angaben zu meinen Personalien und meiner 
Identität gemacht habe. 

Ich habe diese Erklärung ohne/unter Beiziehung eines Dolmetschers (Personalien des Dolmetschers 
angeben) verstanden. 

Datum Unterschrift (ggf. gesetzlicher Vertreter) 

Personalien des Dolmetschers Unterschrift Dolmetscher 

Name des Sachbearbeiters (BMA) Unterschrift des Sachbearbeiters (BMA) 

BELEHRUNG 

Ich wurde heute darüber belehrt, dass ich im Rahmen meines Antrags auf Erteilung einer Duldung zur 
Angabe richtiger und vollständiger Daten verpflichtet bin. Ich wurde weiter über die Rechtsfolgen von 
Falschangaben belehrt. Wer unrichtige oder unvollständige Angaben macht oder benutzt, um für sich 
oder einen anderen einen Aufenthaltstitel oder eine Duldung zu beschaffen, erfüllt den Straftatbestand 
nach § 95 Abs. 2 Nr. 2 Aufenthaltsgesetz (AufenthG).  

Ich wurde weiter darüber belehrt, dass ich verpflichtet bin, gültige Pass- und/oder Identitätspapiere 
vorzulegen (§ 48 Abs. 1 AufenthG). 

Für den Fall, dass ich nicht im Besitz von gültigen Pass- und/oder Identitätspapieren bin, 

• erkläre ich hiermit ausdrücklich, dass ich keinen Nationalpass besitze und auch bei meiner Einreise 
und seit meinem Aufenthalt im Bundesgebiet weder einen Nationalpass noch andere 
Identitätspapiere besessen habe.

• wurde ich hiermit belehrt, dass ich gem. § 48 Abs. 3 AufenthG verpflichtet bin, an der Beschaffung 
des Identitätspapiers mitzuwirken sowie alle Urkunden, sonstigen Unterlagen und Datenträger, 
die für die Feststellung seiner Identität und Staatsangehörigkeit und für die Feststellung und 
Geltendmachung einer Rückführungsmöglichkeit in einen anderen Staat von Bedeutung sein 
können und in deren Besitz ich bin, den mit der Ausführung dieses Gesetzes betrauten Behörden 
auf Verlangen vorzulegen, auszuhändigen und zu überlassen.

• wurde ich auf meine Verpflichtung hingewiesen, alle für die Passbeschaffung erforderlichen 
Handlungen vorzunehmen und Nachweise über meine Bemühungen zur Passerlangung hierüber 
vorlegen zu müssen.



Antrag auf Ausstellung/Verlängerung der Aussetzung der Abschiebung 

延迟遣返申请/延期（拘留暂许） 

姓： 

出生姓： 

名： 

出日期&地点： 

国籍： 

父母姓名 （父亲&母

亲）: 

住址： 

国内家乡地址： 

抵达德国日期： 

身高： cm 

眼球颜色 ☐ 棕色 ☐ 蓝 ☐ 绿 ☐ 灰

初次申请/ 延长拘留容许以及延迟遣返的理由: 

预期在德国境内逗留时间： 

在德国逗留期间的生存保障来源： 

☐ 德国政府发放的难民补助

☐ 工作

雇主

提示：为了给自己或他人获取居留许可提供虚假或不完整信息，根据拘留法 95 章第二节第二号属于犯罪行为 

我声明，以上提供的信息完整且正确。 

地点，日期 
 

签名 （监护人） 



姓, 名 

出生日期, 出生地 

告示 

我被告知，在申请居留许可时出具完整正确的个人信息是我的义务。同样，对出具不完整信息所

带来的法律后果，我也被告知。为了给自己或他人获取居留许可提供虚假或不完整信息，根据居

留法 95 章第二节第二号属于犯罪行为(居留法).  

我还被告知，我有义务出具个人有效证件或者身份证明的文件。 (48 章第一条 居留法). 

如果我没有个人有效证件或能证明个人身份的文件， 

 我郑重申明，本人不持有护照或证明个人身份的文件。在入境德国的时候，以及停留在德

国期间本人既没有护照也没有能够证明我个人身份的文件。 

 我被告知，根据居留法 48 章第三节我有义务，为获取护照或证明个人身份的文件，包括其

他能证明本人身份国籍以便于执行遣返出境的文件，做出积极作为。对任何能证明个人身

份的文件都要出具给当地移民局。 

 我被告知，我有义务尽一切可能去获取护照，并且向外管局出具相关证明。.

本人申明，关于本人个人信息和个人身份所出具的信息数据完整证据。 

我在没有翻译的陪同下/有翻译的陪同下（请出具翻译人员的个人信息）对这份申明内容不存疑

问。 

日期 签名 (监护人) 

翻译姓名 翻译签名 

办事人员名字 (BMA) 办事人员签名(BMA) 
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